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Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa 

Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 

vahelise kaubandus- ja koostöölepinguga loodud õiguskaitse- ja õigusalase koostöö 

erikomitees seoses muudatustega ajutiste meetmete ja konfiskeerimise taotluste 

tüüpvormides, millele on osutatud kõnealuse lepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5  
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SELETUSKIRI 

1. KAVANDATAV REGULEERIMISESE 

Ettepanek: Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta ühelt poolt Euroopa Liidu ja 

Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepinguga1 (edaspidi „kaubandus- ja 

koostööleping“) loodud õiguskaitse- ja õigusalase koostöö erikomitees seoses muudatustega 

ajutiste meetmete ja konfiskeerimise taotluste tüüpvormides, millele on osutatud kõnealuse 

lepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5. 

2. ETTEPANEKU TAUST 

2.1. ELi ja Ühendkuningriigi kaubandus- ja koostööleping  

Kaubandus- ja koostöölepinguga luuakse alus laiaulatuslikele suhetele Euroopa Liidu ja 

Ühendkuningriigi vahel heaolu ja heanaaberlikkuse alal, mida iseloomustavad tihedad ja 

rahumeelsed suhted ja mis põhinevad koostööl poolte sõltumatust ja suveräänsust austades. 

Kaubandus- ja koostööleping, mida alates 1. jaanuarist 2021 kohaldati ajutiselt, jõustus 

1. mail 2021. Muu hulgas asutati kaubandus- ja koostöölepinguga õiguskaitse- ja õigusalase 

koostöö erikomitee. 

2.2. Õiguskaitse- ja õigusalase koostöö erikomitee  

Kaubandus- ja koostöölepinguga loodi mitu ühisorganit, sealhulgas õiguskaitse- ja õigusalase 

koostöö erikomitee (edaspidi „erikomitee“), mis on lepingus sätestatud organ Euroopa Liidu 

toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artikli 218 lõike 9 tähenduses. Erikomitee on 

loodud selleks, et tegelda küsimustega, mida käsitletakse kaubandus- ja koostöölepingu 

kolmandas osas „Õiguskaitse- ja õigusalane koostöö kriminaalasjades“. 

Erikomiteel on oma pädevusvaldkonnaga seotud küsimustes muu hulgas õigus teha 

järelevalvet kaubandus- ja koostöölepingu kolmanda osa rakendamise üle ja vaadata see läbi, 

abistada partnerlusnõukogu tema ülesannete täitmisel ning võtta vastu otsuseid, sealhulgas 

muudatusi, ja soovitusi kõikides küsimustes, mille puhul see on kaubandus- ja koostöölepingu 

või selle lisalepingutega nii ette nähtud. 

2.3. Õiguskaitse- ja õigusalase koostöö erikomitee kavandatav akt 

Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõike 6 kohaselt võib erikomitee kõnealuse artikli 

lõigetes 4 ja 5 osutatud ning kaubandus- ja koostöölepingu 46. lisas esitatud vorme vajaduse 

korral muuta (edaspidi „kavandatav akt“).  

3. LIIDU NIMEL VÕETAV SEISUKOHT 

Kavandatava akti eesmärk on viia kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5 

osutatud ning kaubandus- ja koostöölepingu 46. lisas esitatud ajutiste meetmete ja 

konfiskeerimise taotluste tüüpvormid kooskõlla kaubandus- ja koostöölepingu XI jaotise 

(millega reguleeritakse vara arestimiseks ja konfiskeerimiseks tehtavat koostööd) kohaste 

tegevusnõuetega. Sellega tahetakse kõrvaldada praegustest vormidest kohad, mis ei ole 

üheselt mõistetavad, kuna on selgunud, et praktikas mõjutab praeguste vormide teatavate 

jagude tõlgendamine tulemuslikku koostööd. 

 
1 ELT L 149, 30.4.2021, lk 10–2539. 
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Liidu huvides on suurendada õiguskindlust, tagades tüüpvormide täieliku kooskõla 

kaubandus- ja koostöölepingu vastavate rakendussätetega. Käesolevale nõukogu otsuse 

ettepanekule lisatud erikomitee otsuse eelnõus esitatud ettepaneku vormide muutmise kohta 

on koostanud ühiselt liidu ja Ühendkuningriigi eksperdid eesmärgiga kõrvaldada vormides 

praegu sisalduv vastuolu kaubandus- ja koostöölepingu nõuetega, võttes arvesse 

Ühendkuningriigi selle valdkonna praktikute seisukohti ja liikmesriikide seisukohti.  

Kuna vastavalt kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõikele 6 võib erikomitee nimetatud 

artikli lõigetes 4 ja 5 osutatud tüüpvorme (kaubandus- ja koostöölepingu 46. lisa) vajaduse 

korral muuta, tuleb kindlaks määrata liidu nimel erikomitees võetav seisukoht. 

4. ÕIGUSLIK ALUS 

4.1. Menetlusõiguslik alus 

4.1.1. Põhimõtted 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõikega 9 on ette nähtud kord selliste otsuste 

vastuvõtmiseks, millega kehtestatakse lepingus sätestatud organis liidu nimel võetavad 

seisukohad, kui asjaomasel organil tuleb vastu võtta õigusliku toimega akte, välja arvatud 

õigusaktid, millega täiendatakse või muudetakse lepingu institutsioonilist raamistikku, 

reguleeritakse. 

Mõiste „õigusliku toimega aktid“ hõlmab akte, millel on õiguslik toime asjaomase organi 

suhtes kehtiva rahvusvahelise õiguse normide alusel. Nende hulka kuuluvad ka sellised 

õiguslikud vahendid, mis ei ole rahvusvahelise õiguse kohaselt siduvad, aga mis võivad 

mõjutada otsustavalt liidu seadusandja vastu võetud õigusaktide sisu2. 

4.1.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Erikomitee on lepinguga (käesoleval juhul kaubandus- ja koostöölepinguga) ette nähtud 

organ.  

Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõike 6 kohaselt võib erikomitee kõnealuse artikli 

lõigetes 4 ja 5 osutatud tüüpvorme (kaubandus- ja koostöölepingu 46. lisa) vajaduse korral 

muuta. Kui uus tüüpvormi on vastu võetud, kasutatakse taotluste esitamiseks seda. Seega on 

kavandataval õigusaktil õiguslik toime. Kavandatav akt ei täienda ega muuda kaubandus- ja 

koostöölepingu institutsioonilist raamistikku. 

Seepärast on esildatud otsuse menetlusõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

4.2. Materiaalõiguslik alus 

4.2.1. Põhimõtted 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohase otsuse materiaalõiguslik alus sõltub eelkõige 

selle kavandatava akti eesmärgist ja sisust, mille kohta liidu nimel seisukoht võetakse. Kui 

kavandatava aktiga taotletakse kahte eesmärki või reguleeritakse kahte valdkonda ning üht 

neist võib pidada peamiseks või ülekaalukaks, samas kui teine on kõrvalise tähtsusega, peab 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohane otsus põhinema ühelainsal 

materiaalõiguslikul alusel, milleks on peamise või ülekaaluka eesmärgi või valdkonna tõttu 

nõutav õiguslik alus. 

 
2 Kohtuotsus, Euroopa Kohus, 7. oktoober 2014, Saksamaa vs. nõukogu, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, punktid 61–64.  
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4.2.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Kavandatava akti peamine eesmärk ja sisu puudutab kriminaalasjades tehtavat õigusalast 

koostööd arestimis- ja konfiskeerimisotsuste vastastikuseks tunnustamiseks. 

Seepärast on esildatud otsuse materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 82 lõige 1. 

4.3. Järeldus 

Esildatud otsuse õiguslik alus peaks olema ELi toimimise lepingu artikli 82 lõige 1 

koostoimes ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikega 9. 

5. KAVANDATAVA ÕIGUSAKTI AVALDAMINE 

Kuna erikomitee aktiga muudetakse kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5 

osutatud tüüpvorme (kaubandus- ja koostöölepingu 46. lisa), on asjakohane avaldada akt 

pärast selle vastuvõtmist Euroopa Liidu Teatajas. 
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2026/0288 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa 

Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 

vahelise kaubandus- ja koostöölepinguga loodud õiguskaitse- ja õigusalase koostöö 

erikomitees seoses muudatustega ajutiste meetmete ja konfiskeerimise taotluste 

tüüpvormides, millele on osutatud kõnealuse lepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5  

 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 82 lõiget 1 koostoimes selle 

artikli 218 lõikega 9, 

võttes arvesse nõukogu 29. aprilli 2021. aasta otsust (EL) 2021/689 ühelt poolt Euroopa Liidu 

ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi vahelise kaubandus- ja koostöölepingu ja Euroopa Liidu ning Suurbritannia 

ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi vahelise salastatud teabe vahetamise ja kaitse julgeolekukorda 

käsitleva lepingu liidu nimel sõlmimise kohta,3 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) 1. jaanuari 2021. aastal jõustus ühelt poolt Euroopa Liidu ja Euroopa 

Aatomienergiaühenduse ning teiselt poolt Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi 

vaheline kaubandus- ja koostööleping (edaspidi „ kaubandus- ja koostööleping“), 

millega loodi õiguskaitse- ja õigusalase koostöö erikomitee. 

(2) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõike 6 kohaselt võib õiguskaitse- ja 

õigusalase koostöö erikomitee muuta vajaduse korral ajutiste meetmete ja 

konfiskeerimise taotluste tüüpvorme, millele on osutatud kõnealuse artikli lõigetes 4 ja 

5. 

(3) Kaubandus- ja koostöölepingu artikli 678 lõigetes 4 ja 5 osutatud ning kaubandus- ja 

koostöölepingu 46. lisas esitatud ajutiste meetmete ja konfiskeerimise taotluste 

tüüpvormide muutmine tagab, et nimetatud vormid on kaubandus- ja koostöölepingu 

nõuetega täielikult kooskõlas, ja suurendab koostöö tulemuslikkust. 

(4) Õiguskaitse- ja õigusalase koostöö erikomitee otsus muuta ajutiste meetmete ja 

konfiskeerimise taotluste tüüpvorme, millele on osutatud artikli 678 lõigetes 4 ja 5, on 

liidule siduv. 

(5) Seega on asjakohane määrata kindlaks liidu nimel õiguskaitse- ja õigusalase koostöö 

erikomitees võetav seisukoht. 

 
3 ELT L 149, 30.4.2021, lk 2. 
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(6) Vastavalt otsusele (EL) 2021/689, mille materiaalõiguslik alus on Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikkel 217, on kaubandus- ja koostööleping kõikidele 

liikmesriikidele siduv. 

(7) Otsuse (EL) 2021/689 alusel on kaubandus- ja koostöölepingu kolmas osa Taanile ja 

Iirimaale siduv ning mõlemad riigid osalevad seetõttu käesoleva otsuse (millega 

rakendatakse kaubandus- ja koostöölepingut) vastuvõtmisel ja kohaldamisel, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Liidu nimel kaubandus- ja koostöölepingu artikli 8 lõike 1 punkti r alusel loodud õiguskaitse- 

ja õigusalase koostöö erikomitees võetav seisukoht põhineb õiguskaitse ja õigusalase koostöö 

erikomitee otsuse eelnõul, mis on lisatud käesolevale otsusele. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub […]. 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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